
Catheterisation Accessories
Katheterismus Zubehör



2

REF 1500
REF 1501
REF 1505

Harnlassen auf Knopfdruck.  
Das bedeutet kontaminationsfreie 
Bedienung und gezieltes 
Blasentraining.

To urinate by the touch of  a button. 
This means contamination-free  
use and methodical  
bladder training.

UROMED Katheterventil »universal«
UROMED Catheter Valve »universal«

Katheterventil zur Steuerung der 
Harnblasenentleerung mit einem 
Dauerkatheter 

•	 wiederholtes Einsetzen und Lösen 
eines Katheterstopfens entfällt

•	 einhändige Bedienbarkeit des 
Druckknopfes

•	 automatisches Schließen nach 
Loslassen des Druckknopfes

•	 sauberer Tropfenabriss
•	 sehr leicht (10 g)
•	 körperfreundliche Form
•	 Daueröffnung mit integriertem 

Schieber
•	 REF 1501 / 1505: 

zuverlässiges und schnelles  
Verbinden eines UROMED  
CYSTOBAG Urinbeutels ohne  
Manipulation am Katheter

Catheter valve to control the bladder 
drainage with a permanent urinary 
catheter

•	 repeated insertion and detachment 
of  a catheter plug is not required

•	 one-handed usability of  the 
push-button

•	 automatic closing after release 
of  the push-button

•	 clean drop separation
•	 very light (10 g)
•	 contoured shape
•	 permanent opening with integrated 

slider
•	 REF 1501 / 1505:  

safe and fast connection of  a  
UROMED CYSTOBAG urine bag 
without manipulating the catheter

Verpackung: steril
Originalkarton: 10 Stück

Verpackung: steril
Originalkarton: 5 Stück

Packaging: sterile
Original carton: 10 pieces

Packaging: sterile
Original carton: 5 pieces

REF 1500
UROMED Katheterventil »universal«

UROMED catheter valve »universal«

REF 1501
UROMED Katheterventil »universal«  
mit Katheterventiladapter

UROMED catheter valve »universal«  
with catheter valve adapter

REF PZN
REF CPN

1505 07198577

Hilfsmittelkatalog: 15.25.16.0017

REF PZN
REF CPN

1500 04741874
1501 07198560

Hilfsmittelkatalog: 15.25.16.0017

REF 1505

UROMED Katheterventiladapter mit Sicherheits- 
bajonettverschluss zur Verbindung eines Katheterventils 
mit einem UROMED Urinbeutel mit Stufenkonnektor

UROMED catheter valve adapter with safety bayonet lock 
for connection of  a catheter valve with a UROMED urine 
bag with step connector
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REF 1504

Ist der Anschluss eines  
Urinbeutels nicht gewünscht,  
findet das UROMED Katheter-
ventil »compact« Anwendung.  
Es enthält keinen Schiebe- 
mechanismus für eine 
Daueröffnung.

The UROMED catheter valve 
»compact« should be used if  the 
connection with a urine bag is 
not required. It does not offer a 
slider mechanism for permanent 
opening.

UROMED Katheterventil »compact«
UROMED Catheter Valve »compact«

Katheterventil zur Steuerung der 
Harnblasenentleerung mit einem 
Dauerkatheter

•	 wiederholtes Einsetzen und Lösen 
eines Katheterstopfens entfällt

•	 einhändige Bedienbarkeit des 
Druckknopfes

•	 automatisches Schließen nach 
Loslassen des Druckknopfes

•	 sauberer Tropfenabriss
•	 sehr leicht (10 g)
•	 körperfreundliche Form

Catheter valve to control the bladder 
drainage with a permanent urinary 
catheter

•	 repeated insertion and detachment 
of  a catheter plug is not required

•	 one-handed usability of  the 
push-button

•	 automatic closing after release 
of  the push-button

•	 clean drop separation
•	 very light (10 g)
•	 contoured shape

Verpackung: steril
Originalkarton: 5 Stück

Packaging: sterile
Original carton: 5 pieces

REF PZN
REF CPN

1504 00051888

Hilfsmittelkatalog: 15.25.16.0017

Mehrwert durch das
UROMED Katheterventil
Die Dauerableitung des Harns  
in einen Urinbeutel hat eine  
permanente Entleerung der  
Blase zur Folge. Die Blasen- 
muskulatur erschlafft, weil der 
natürliche Entleerungsrhythmus 
unterbunden ist. Mit dem 
UROMED Katheterventil kann 
der Patient dem selbst gezielt 
entgegenwirken und den Erhalt 
der natürlichen Blasenfunktion 
fördern.

Added value with the
UROMED catheter valve
The constant drainage of  urine 
into an urine bag leads to a  
permanent emptying of  the  
bladder. The bladder muscu- 
lature languishes as the natural 
rhythm of  emptying is  
interrupted. With the UROMED 
catheter valve the patient can 
counteract methodically and  
promote the preservation of  
natural bladder function.
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REF 1506

Das UROMED Katheterventil 
»basic« ist insbesondere auch 
für Patienten mit eingeschränkter 
Handmotorik geeignet. Die  
patientenorientierte Kennzeich-
nung von open / close am Hebel 
bietet eine eindeutige visuelle 
Orientierungshilfe, die anzeigt, 
ob das Katheterventil geöffnet 
oder geschlossen ist.

The UROMED catheter valve 
»basic« is particularly well suited 
for patients with limited hand 
motorics. The patient-friendly 
open / close marking on the lever 
offers a clear visual guide  
indicating whether the catheter 
valve is open or closed.

UROMED Katheterventil »basic«
UROMED Catheter Valve »basic«

Katheterventil zur Steuerung der 
Harnblasenentleerung mit einem 
Dauerkatheter 

•	 Daueröffnung durch Kipphebel 
möglich

•	 wiederholtes Einsetzen und Lösen 
eines Katheterstopfens entfällt

•	 durch Kipphebelmechanismus auch 
für Patienten mit eingeschränkter 
Handmotorik geeignet

•	 verlängerter Steg verhindert 
Berührung des Hebels mit dem 
Kathetertrichter und reduziert somit 
zudem das Kontaminationsrisiko

•	 konischer Stufenkonnektor sorgt für 
eine sichere Verbindung von 
Katheterventil und Katheter

•	 Ansatzstück für eine sichere 
Verbindung mit UROMED  
Urinbeuteln

•	 kleine und sehr leichte Bauweise 
ermöglicht komfortables Tragen

Catheter valve to control the bladder 
drainage with a permanent urinary 
catheter

•	 permanent opening possible 
by lever

•	 repeated insertion and detachment 
of  a catheter plug is not required

•	 lever mechanism makes the device 
suitable for patients with limited 
hand motorics

•	 extended bar prevents contact 
between the lever and the catheter 
funnel and thus reduces the risk of  
contamination

•	 conically graduated connector 
ensures safe connection between 
catheter valve and catheter

•	 attachment for the secure  
connection with UROMED urine 
bags

•	 small and very lightweight design for 
comfortable wearing

Verpackung: steril
Originalkarton: 5 Stück

Packaging: sterile
Original carton: 5 pieces

REF PZN
REF CPN

1506 13813549

Hilfsmittelkatalog: 15.25.16.0029

Kipphebelmechanismus 

Lever mechanism

Ansatzstück für UROMED Urinbeutel 

Attachment for UROMED urine bags
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REF 1514
Länge 55 mm
Length 55 mm

REF 1515
mit Arretierung
with locking mechanism

Katheterstopfen
Catheter Plug

Katheterklemme
Catheter Clamp

Die Katheterstopfen dienen  
dem kurzfristigen Verschluss  
z.B. eines Blasenverweilkatheters

•	 stumpf-konisch
•	 gerieft

Klemmen zum Verschließen  
von Kathetern oder Schläuchen

•	 Polypropylen

The catheter plugs serve for the 
short-term closure, e.g. of  an  
indwelling urinary catheter

•	 blunt-conical
•	 grooved

Clamps for closing  
catheters or tubes

•	 polypropylene

Verpackung: steril
Originalkarton: 100 Stück

Verpackung: unsteril
Originalkarton: 200 Stück

Packaging: sterile
Original carton: 100 pieces

Packaging: non-sterile
Original carton: 200 pieces

REF PZN
REF CPN

1514 07487471

REF PZN
REF CPN

1515 9999028

Hilfsmittelkatalog: 15.99.99.0001
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REF 1550

Bringen Sie Beständigkeit in  
die Ballons Ihrer  
Silikonballonkatheter!

Create consistency in the  
balloons of  your silicone  
balloon catheters!

Diffusion bei 
Silikonballonkathetern
Die Ballons der Silikonballon- 
katheter lassen allgemein  
materialbedingt eine Diffusion 
zu. Dadurch kann sich der Ballon 
langsam entleeren. Das gilt im 
Besonderen für Nephrostomie- 
und suprapubische Ballon- 
katheter mit geringem  
Füllvolumen. Das UROMED  
Füllmedium hilft durch das  
enthaltende Glycerin, eine  
Diffusion effektiv zu reduzieren.

Diffusion in silicone  
balloon catheters
The balloons of  silicone balloon 
catheters in general allow a  
diffusion caused by the material. 
Therefore the balloon might  
evacuate slowly. This applies 
especially to nephrostomy and 
suprapubic balloon catheters 
with small filling volume. The 
UROMED filling medium helps to 
reduce diffusion effectively due 
to the glycerin.

UROMED Füllmedium
UROMED Filling Medium

Füllmedium zum Füllen 
von urologischen 
Ballonkathetern

•	 enthält 10% Glycerin in aqua dest.
•	 hält das Füllvolumen konstant
•	 Luerspritze
•	 latexfrei

Filling medium for filling  
urological balloon 
catheters

•	 contains 10% glycerin in aqua dest.
•	 keeps the filling volume constant
•	 Luer syringe
•	 free of  latex

Verpackung: steril
Originalkarton: 10 Stück

Packaging: sterile
Original carton: 10 pieces

REF Volumen PZN
REF Volume CPN

1550.05 05 ml 00730833
1550.10 10 ml 00730827

Hilfsmittelkatalog: 15.99.99.0006
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REF 1568

Katheterisierungs-Set
Catheterisation Set

Set zum Wechseln von Kathetern 

Inhalt
•	 1 Plastikschale, 2-teilig
•	 6 Schlinggazetupfer
•	 4 Mullkompressen, 

7,5 x 7,5 cm, 8-fach
•	 1 Pinzette
•	 1 Luer-Spritze, 10 ml, 

zum Entblocken
•	 1 Luer-Spritze mit Wasser 

und 10 % Glycerin, 10 ml, steril
•	 1 Gleitgel, 6 ml, steril
•	 1 Antiseptikum, 15 ml
•	 1 Schlitz-Lochtuch, 60 x 60 cm
•	 2 Nitril-Handschuhe, ungepudert

Eingeschlagen in
•	 wasserfeste Unterlage, 

60 x 60 cm

Set for changing catheters

Content
•	 1 plastic tray, 2 compartments
•	 6 gauze balls
•	 4 gauze swabs, 

7,5 x 7,5 cm, 8 ply
•	 1 pair of  tweezers
•	 1 Luer syringe, 10 ml, 

to unblock
•	 1 Luer syringe with water 

and 10 % glycerine, 10 ml, sterile
•	 1 lubricating gel, 6 ml, sterile
•	 1 antiseptic, 15 ml
•	 1 drape with slit opening, 60 x 60 cm
•	 2 nitril gloves, no powder

Wrapped up in
•	 1 water repellent coverdrape, 

60 x 60 cm

Verpackung: steril
Originalkarton: 100 Stück

Packaging: sterile
Original carton: 100 pieces

REF PZN
REF CPN

1568 12490179



Die Angaben entsprechen unserem  
Kenntnisstand bei Drucklegung.  
Produktänderungen aufgrund  
technischen Fortschritts vorbehalten.

All indications correspond to our 
knowledge at the date of  press. 
Due to technical progress all products 
are subject to change.
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